
charging, the charging light will light up 
green continuously. 

Environment
 - Do not throw away the appliance with 

the normal household waste at the 
end of their life, but hand them in at 
an official collection point for recycling. 
By doing this, you help to preserve the 
environment (Fig. 4).

 - The built-in rechargeable battery 
contains substances that may pollute the 
environment. Always remove the battery 
before you discard or hand in the shaver 
at an official collection point. Dispose 
of the battery at an official collection 
point for batteries. If you have trouble 
removing the battery, you can also take 
the appliance to a Philips service centre. 
The staff of this centre will remove the 
battery for you and will dispose of it in 
an environmentally safe way (Fig. 5).

Removing the rechargeable 
battery

Only remove the rechargeable battery if it 
is completely empty.

 1  Remove the adapter from the wall 
socket and pull the small plug out of 
the shaver.

 2  Let the shaver run until it stops and 
undo the screw at the bottom of the 
shaver (Fig. 6).

 3  Remove the battery compartment (1) 
and remove the battery (2) (Fig. 7).

Do not connect the shaver to the mains 
again after you have removed the battery.

Guarantee and support
If you need information or support, please 
visit www.philips.com/support or read 
the separate worldwide guarantee leaflet. 

Guarantee restrictions

The shaving heads (cutters and guards) 
are not covered by the terms of the 
international guarantee because they are 
subject to wear.

Troubleshooting
This chapter summarises the most common 
problems you could encounter with the 
appliance. If you are unable to solve the 
problem with the information below, visit 

 - The shaver is not dishwasher-proof. 
 - Water may leak from the body parts 

after shaving in wet environment. This 
is normal and not dangerous because 
all electronics are enclosed in a sealed 
power unit inside the shaver.

 - Do not use the shaver or adapter if 
it is damaged, as this may cause injury. 
Always replace a damaged adapter or part 
with one of the original type.

 - Use, charge and store the appliance 
at a temperature between 10°C and 
35°C.

 - Always place and use the shaver on a 
surface that is fluid-resistant.

 - Only use the adapter supplied.
 - If the shaver is subjected to a major 

change in temperature, pressure 
or humidity, let it acclimatise for 30 
minutes before you use it.

Compliance with standards
 - This shaver complies with the 

internationally approved safety 
regulations and can be safely used in 
the bath or shower and cleaned under 
the tap (Fig. 3).

 - This Philips appliance complies with all 
standards regarding electromagnetic fields 
(EMF). If handled properly and according 
to the instructions in this user manual, the 
appliance is safe to use based on scientific 
evidence available today.

General
 - The appliance is equipped with an 

automatic voltage selector and is 
suitable for mains voltages ranging from 
100 to 240 volts.

 - The adapter transforms 100-240 volts 
to a safe low voltage of less than  
24 volts.

 - This shaver is suitable for both wet and 
dry use. Use the shaver with shaving gel 
or foam for extra skin comfort, or use 
the shaver dry for extra convenience.

 - Your skin may need 2 or 3 weeks to get 
accustomed to the Philips shaving system.

 - Do not clean more than one cutter 
and guard at a time, since they are 
matching sets. If you accidentally mix 
up the cutters and guards, it may take 
several weeks before optimal shaving 
performance is restored. 

 - When the battery is empty, the 
charging light will light up orange 
continuously. When the shaver is 

EnGlish

introduction
Congratulations on your purchase and 
welcome to Philips! To fully benefit from 
the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome. 
Please read this user manual, as it contains 
information about the wonderful features 
of this shaver as well as some tips to make 
shaving easier and more enjoyable. 

General description (Fig. 1)
1 Shaving unit
2 Charging light with battery low  

indication
3 Shaver on/off button 
4 Small plug
5 Adapter
6 Guard
7 Cutter
8 Retaining frame

important
Read this user manual carefully before you 
use the appliance and save it for future 
reference.

Danger
 - Make sure the adapter does not get 

wet (Fig. 2).

Warning
 - The adapter contains a transformer. 

Do not cut off the adapter to replace 
it with another plug, as this causes a 
hazardous situation.

 - This appliance is not intended for use 
by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person 
responsible for their safety. 

 - Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the 
appliance.

 - Always unplug the shaver before you 
clean it under the tap.

Caution
 - Never use water hotter than 80°C to 

rinse the shaver.
 - Be careful with hot water. Always check 

if the water is not too hot, to prevent 
your hands from getting burnt. 

www.philips.com/support for a list of 
frequently asked questions or contact the 
Consumer Care Centre in your country. 

Problem Possible 
cause

Solution

The shaver 
does not 
shave as 
well as it 
used to.

The shaving 
heads are 
damaged 
or worn.

Replace the 
shaving heads.

Foam or 
gel residues 
clog up 
the shaving 
heads.

Rinse the 
shaving unit 
under a hot 
tap.

Long hairs 
obstruct 
the shaving 
heads.

Clean the 
shaving heads 
one by one.

You 
have not 
inserted 
the shaving 
heads 
properly.

Make sure 
that the pro-
jections of the 
shaving heads 
fit exactly into 
the recesses.

The shav-
er does 
not work 
when I 
press the 
on/off 
button.

The re-
chargeable 
battery is 
empty.

Recharge the 
battery.

The tem-
perature of 
the shaver 
is too high. 
In this case, 
the shaver 
does not 
work.

As soon as 
the tempera-
ture of the 
shaver has 
dropped suf-
ficiently, you 
can switch 
on the shaver 
again.

The shaver 
does not 
work, 
although 
it is con-
nected to 
the mains.

This shaver 
is not 
designed 
to be used 
directly 
from the 
mains.

Recharge the 
battery and 
disconnect 
the shaver 
from the 
mains.

inDonEsia
Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat 
datang di Philips! Untuk memanfaatkan 
sepenuhnya dukungan yang ditawarkan 

AT600

Register your product and get support at

www.philips.com/welcome

4222.002.5468.1 



Philips, daftarkan produk Anda di  
www.philips.com/welcome. 
Baca petunjuk pengguna ini yang berisi 
informasi mengenai berbagai fitur 
menarik serta sejumlah saran agar 
lebih mudah dan menyenangkan dalam 
menggunakan alat cukur ini. 

Gambaran umum (Gbr. 1)
1 Unit pencukur
2 Lampu pengisian daya dengan indikasi 

baterai tinggal sedikit
3 Tombol on/off alat cukur 
4 Steker kecil
5 Adaptor
6 Pelindung
7 Pemotong
8 Bingkai penahan

Penting
Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan 
saksama sebelum Anda menggunakan alat 
dan simpanlah sebagai referensi di masa 
mendatang.

Bahaya
 - Pastikan adaptor tidak basah (Gbr. 2).

Peringatan
 - Adaptor berisi trafo. Jangan memotong 

adaptor untuk menggantinya 
dengan steker lain, karena ini dapat 
membahayakan.

 - Alat ini tidak dimaksudkan untuk 
digunakan oleh orang (termasuk anak-
anak) dengan cacat fisik, indera atau 
kecakapan mental yang kurang, atau 
kurang pengalaman dan pengetahuan, 
kecuali jika mereka diberikan pengawasan 
atau petunjuk mengenai penggunaan alat 
oleh orang yang bertanggung jawab bagi 
keselamatan mereka. 

 - Anak kecil harus diawasi untuk 
memastikan mereka tidak bermain-
main dengan alat ini.

 - Selalu cabut steker dari alat cukur 
sebelum membersihkannya di bawah 
keran.

Perhatian
 - Jangan sekali-kali menggunakan air yang 

lebih panas dari 80 °C untuk membilas 
alat cukur.

 - Hati-hati dengan air panas. Selalu 
periksa apakah air tidak terlalu panas 
agar tangan Anda tidak melepuh. 

 - Alat cukur tidak tahan terhadap mesin 
cuci piring. 

 - Air mungkin menetes dari komponen 
setelah bercukur di lingkungan yang 
basah. Ini hal yang normal dan tidak 
berbahaya karena semua piranti 
elektronik tersimpan dalam unit daya 
yang tertutup rapat di dalam alat cukur.

 - Jangan gunakan alat cukur atau adaptor jika 
telah rusak, karena dapat menyebabkan 
luka. Gantilah selalu adaptor atau bagian 
yang rusak dengan tipe yang asli.

 - Gunakan, isi daya baterai dan simpan 
alat pada suhu antara 10°C dan 35°C.

 - Selalu letakkan dan gunakan alat cukur 
pada permukaan yang tahan terhadap 
cairan.

 - Gunakan hanya adaptor yang 
disertakan.

 - Jika alat cukur mengalami perubahan 
besar akibat suhu, tekanan atau 
kelembaban, biarkan alat cukur 
menyesuaikan dengan kondisi 
lingkungan selama 30 menit sebelum 
menggunakannya.

Memenuhi standar
 - Alat cukur ini mematuhi peraturan 

keselamatan yang disetujui secara 
internasional dan dapat digunakan 
dengan aman saat mandi atau bersiram 
dan dibersihkan di bawah keran (Gbr. 3).

 - Alat Philips ini mematuhi semua 
standar yang berkenaan dengan medan 
elektromagnet (EMF). Jika ditangani 
dengan benar dan sesuai dengan 
instruksi dalam petunjuk penggunaan ini, 
alat tersebut aman digunakan menurut 
bukti ilmiah yang kini tersedia.

Umum
 - Alat ini dilengkapi pemilih voltase 

otomatis dan cocok untuk voltase listrik 
mulai 100 sampai 240 volt.

 - Adaptor mengubah voltase 100-240 volt 
menjadi voltase rendah yang aman di 
bawah 24 volt.

 - Alat cukur ini cocok untuk penggunaan 
basah dan kering. Gunakan alat cukur 
dengan gel atau busa cukur untuk 
kenyamanan kulit yang ekstra, atau 
gunakan alat cukur saat kering untuk 
kemudahan ekstra.

 - Kulit Anda mungkin butuh 2 atau  
3 minggu untuk terbiasa dengan sistem 
cukur Philips.

 - Jangan membersihkan lebih dari satu 
pemotong dan pelindung sekaligus, karena 
keduanya merupakan pasangan. Jika secara 

tidak sengaja Anda mencampuradukkan 
pemotong dan pelindung, akan 
dibutuhkan beberapa minggu sebelum 
alat cukur dapat kembali optimal. 

 - Saat baterai kosong, lampu pengisian 
daya akan menyala jingga terus 
menerus. Jika alat cukur sedang diisi 
dayanya, lampu pengisian akan menyala 
hijau terus menerus. 

lingkungan
 - Jangan membuang alat bersama limbah 

rumah tangga biasa jika alat sudah 
tidak bisa dipakai lagi, tetapi serahkan 
ke tempat pengumpulan barang bekas 
yang resmi untuk didaur ulang. Dengan 
melakukan hal ini, Anda ikut membantu 
melestarikan lingkungan (Gbr. 4).

 - Baterai isi-ulang yang terpasang 
mengandung bahan yang dapat 
mencemari lingkungan. Selalu 
keluarkan baterai sebelum membuang 
pencukur atau membawanya ke 
tempat pengumpulan resmi. Buang 
baterai bekas di tempat pengumpulan 
resmi untuk baterai. Jika Anda sulit 
mengeluarkan baterai, Anda pun dapat 
membawa alat tersebut ke pusat 
layanan Philips yang akan membantu 
Anda mengeluarkan baterai dan 
membuangnya dengan cara yang ramah 
lingkungan (Gbr. 5).

Melepas baterai isi-ulang

Hanya keluarkan baterai yang dapat diisi 
ulang ini jika sudah benar-benar kosong.

 1  Cabut adaptor dari stopkontak, lalu 
cabut steker kecil alat dari alat cukur.

 2  Biarkan alat cukur bekerja sampai 
berhenti sendiri, lalu lepaskan sekrup 
di bagian bawah alat cukur (Gbr. 6).

 3  Lepaskan kompartemen baterai (1) 
dan lepaskan baterai (2) (Gbr. 7).

Jangan menghubungkan lagi alat cukur ke 
listrik setelah baterai dikeluarkan.

Garansi dan dukungan
Jika Anda membutuhkan informasi atau 
dukungan, harap kunjungi  
www.philips.com/support atau bacalah 
pamflet garansi internasional. 

Batasan garansi

Kepala pencukur (pemotong dan pelindung) 
tidak tercakup dalam ketentuan garansi 
internasional karena tergantung pada 
pemakaian.

Pemecahan masalah
Bab ini merangkum berbagai masalah paling 
umum yang mungkin Anda temui pada 
alat Anda. Jika Anda tidak dapat mengatasi 
masalah dengan informasi di bawah, kunjungi 
www.philips.com/support untuk daftar 
pertanyaan yang sering diajukan atau 
hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara 
Anda.

Masalah Kemung-
kinan 
penyebab

Solusi

Alat 
cukur tidak 
mencukur 
sebaik 
biasanya.

Kepala cu-
kur rusak 
atau aus.

Ganti kepala 
cukur.

Sisa busa 
atau gel 
menyum-
bat kepala 
cukur.

Bilas unit 
cukur di 
bawah keran 
air panas.

Rambut 
yang 
panjang 
meng-
halangi 
kepala 
cukur.

Bersihkan 
kepala cukur 
satu per satu.

Anda 
belum 
memasang 
kepala 
pencukur 
dengan 
benar.

Pastikan 
bahwa kepala 
pencukur 
tepat masuk 
ke dalam 
wadahnya.

Alat 
cukur tidak 
mau hidup 
sewaktu 
saya 
menekan 
tombol 
on/off.

Baterai isi-
ulangnya 
habis.

Isi ulang 
baterai.

Masalah Kemung-
kinan 
penyebab

Solusi

Suhu alat 
cukur ter-
lalu tinggi. 
Dalam hal 
ini, alat 
cukur tidak 
berfungsi.

Begitu suhu 
alat cukur 
sudah 
cukup dingin, 
Anda dapat 
menghidup-
kan kembali 
alat cukur 
tersebut.

Alat 
cukur tidak 
bekerja, 
meski 
pun ter-
hubung ke 
stopkontak 
listrik.

Alat cukur 
tidak diran-
cang untuk 
digunakan 
langsung 
dari 
stopkontak 
listrik.

Isi ulang bat-
erai dan lepas 
alat cukur dari 
stopkontak.

Bahasa MElayU
Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat 
datang ke Philips! Untuk mendapat manfaat 
sepenuhnya daripada sokongan yang 
ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk 
anda di www.philips.com/welcome. 
Sila baca manual pengguna ini, kerana ia 
mengandungi maklumat mengenai ciri hebat 
pencukur ini serta beberapa petua untuk 
mencukur dengan lebih mudah dan lebih 
menyeronokkan. 

Perihalan umum (Gamb. 1)
1 Unit pencukur
2 Lampu pengecasan dengan penunjuk 

kuasa bateri rendah
3 Butang hidup/mati pencukur 
4 Plag kecil
5 Penyesuai
6 Adangan
7 Pemotong
8 Rangka penahan

Penting
Baca manual pengguna ini dengan teliti 
sebelum anda menggunakan perkakas dan 
simpan ia untuk rujukan masa depan.

Bahaya
 - Pastikan penyesuai tidak menjadi 

basah (Gamb. 2).



Sentiasa keluarkan bateri sebelum 
membuang atau menyerahkan 
pencukur kepada pusat pungutan rasmi. 
Buang bateri ini di pusat pungutan 
rasmi bagi bateri. Jika anda menghadapi 
masalah untuk mengeluarkan bateri, 
anda juga boleh membawa perkakas 
ini ke pusat servis Philips. Kakitangan 
pusat ini akan mengeluarkan bateri ini 
untuk anda dan akan membuangnya 
dengan cara yang selamat bagi alam 
sekitar (Gamb. 5).

Mengeluarkan bateri boleh cas 
semula

Hanya keluarkan bateri boleh cas semula 
apabila ia betul-betul habis.

 1  Cabut penyesuai daripada soket 
dinding dan tarik keluar plag kecil dari 
pencukur.

 2  Biarkan pencukur berfungsi sehingga 
ia berhenti dan buka skru di bahagian 
bawah pencukur (Gamb. 6).

 3  Keluarkan petak bateri (1) dan 
keluarkan bateri (2) (Gamb. 7).

Jangan sambung alat pencukur ke sesalur 
kuasa semula setelah anda mengeluarkan 
baterinya.

Jaminan dan sokongan
Jika anda perlukan maklumat atau sokongan, 
sila lawati www.philips.com/support 
atau baca risalah jaminan sedunia. 

sekatan jaminan

Kepala pencukur (pemotong dan 
adangan) tidak diliputi oleh terma jaminan 
antarabangsa kerana ia terdedah kepada 
kelusuhan.

Mencarisilapan
Bab ini merumuskan masalah paling lazim yang 
mungkin anda hadapi dengan perkakas ini. Jika 
anda tidak dapat menyelesaikan masalah 
dengan maklumat di bawah, lawati  
www.philips.com/support untuk 
mendapatkan senarai soalan lazim atau 
hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara 
anda. 

amaran
 - Penyesuai mengandungi pengubah. 

Jangan potong penyesuai untuk 
menggantinya dengan plag yang lain, 
kerana ini akan menyebabkan keadaan 
berbahaya.

 - Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk 
digunakan oleh orang (termasuk kanak-
kanak) yang kurang upaya dari segi 
fizikal, deria atau mental, atau kurang 
berpengalaman dan pengetahuan, kecuali 
mereka telah diberi pengawasan atau 
arahan berkenaan penggunaan perkakas 
ini oleh orang yang bertanggungjawab 
atas keselamatan mereka. 

 - Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk 
memastikan bahawa mereka tidak 
bermain dengan perkakas ini.

 - Setiap kali anda hendak membersihkan 
pencukur di bawah paip, pastikan 
plagnya telah ditanggalkan.

awas
 - Jangan sekali-kali gunakan air yang lebih 

panas daripada 80°C untuk membilas 
pencukur tersebut.

 - Berhati-hati apabila menggunakan 
air panas. Anda hendaklah setiap kali 
memeriksa bahawa air tidak terlalu 
panas, untuk mengelakkan tangan anda 
daripada melecur. 

 - Pencukur ini tidak kalis mesin basuh 
pinggan mangkuk. 

 - Air mungkin bocor dari dari bahagian 
badan selepas mencukur dalam 
persekitaran yang basah. Ini adalah 
normal dan tidak merbahaya kerana 
semua bahagian elektronik dilindungi di 
dalam unit kuasa yang kedap di dalam 
pencukur.

 - Jangan gunakan pencukur atau penyesuai 
jika ia rosak, kerana ini boleh 
menyebabkan kecederaan. Sentiasa 
gantikan penyesuai atau bahagian yang 
rosak dengan jenis yang asli.

 - Guna, cas dan simpan perkakas pada 
suhu antara 10°C dan 35°C.

 - Anda hendaklah memastikan bahawa 
pencukur diletakkan dan digunakan di 
atas permukaan yang tahan cecair.

 - Hanya gunakan penyesuai yang 
dibekalkan.

 - Jika pencukur tertakluk kepada 
perubahan besar dalam suhu, tekanan 
atau kelembapan, biarkan ia menyesuai 
iklim selama 30 minit sebelum anda 
menggunakannya.

Pematuhan standard
 - Pencukur ini mematuhi kelulusan 

antarabangsa dengan keselamatan 
pengawalan dan boleh digunakan 
dengan selamat semasa mandi atau 
mandi hujan dan membersihkan bawah 
pili air (Gamb. 3).

 - Perkakas Philips ini mematuhi 
semua piawai berkenaan medan 
elektromagnet (EMF). Jika perkakas 
ini dikendalikan dengan betul dan 
mengikut arahan dalam manual 
pengguna ini, ia selamat untuk 
digunakan berdasarkan bukti saintifik 
yang terdapat pada hari ini.

am
 - Perkakas dilengkapi dengan pemilih 

voltan automatik dan ia sesuai dengan 
voltan sesalur kuasa yang berbagai 
antara 100 hingga 240 volt.

 - Penyesuai mengubah 100-240 volt 
kepada voltan rendah dan selamat tidak 
melebihi 24 volt.

 - Pencukur ini sesuai untuk kegunaan 
basah dan kering. Gunakan pencukur 
dengan gel cukuran atau busa untuk 
keselesaan tambahan pada kulit, atau 
gunakan pencukur kering agar lebih 
mudah lagi.

 - Kulit anda mungkin memerlukan 2 atau 
3 minggu sebelum biasa dengan sistem 
pencukuran Philips.

 - Jangan bersihkan lebih dari satu 
pemotong dan adangan sekali gus, kerana 
semua set adalah berpadanan. Jika anda 
tercampur adukkan set pemotong dan 
adangan dengan tidak sengaja, ia mungkin 
mengambil masa sehingga beberapa 
minggu sebelum mutu pencukuran 
terbaik dapat dicapai semula. 

 - Apabila bateri habis, lampu pengecasan 
akan bernyala jingga secara berterusan. 
Apabila pencukur sedang dicas, lampu 
pengecasan akan bernyala hijau secara 
berterusan. 

alam sekitar
 - Jangan buang perkakas dengan sampah 

rumah yang biasa pada akhir hayatnya, 
sebaliknya serahkan ke pusat pungutan 
rasmi untuk dikitar semula. Dengan 
berbuat demikian, anda membantu 
memelihara alam sekitar (Gamb. 4).

 - Bateri pencukur boleh cas semula 
terbina dalam mengandungi bahan 
yang boleh mencemarkan alam sekitar. 

ภาษาไทย
ขอมูลเบื้องตน

ขอแสดงความยินดีที่คุณสั่งซื้อและยินดีตอนรับสผลิตภัณฑของ 
Philips! เพื่อใหคุณไดรับประโยชนอยางเต็มที่จากบริการที่ Philips 
มอบให โปรดลงทะเบียนผลิตภัณฑของคุณที่  
www.philips.com/welcome
โปรดอานคมือการใชเลมนี้เนื่องจากมีเนื้อหาเกี่ยวกับคุณสมบัติที่ดี
เยี่ยมของเครื่องโกนหนวดนี้ รวมทั้งคำาแนะนำาที่จะชวยใหการโกน
หนวดของคุณเปนไปอยางงายดายและเพลิดเพลินมากยิ่งขึ้น 

สวนประกอบ (รูปที่ 1)

1 ชุดหัวโกน
2 ไฟแสดงการชารจพรอมแสดงแบตเตอรี่ต
3 ปุ่มเปด/ปดเครื่องโกนหนวด 
4 ปลั๊กขนาดเล็ก
5 อะแดปเตอร
6 ฝาครอบ
7 ใบมีด
8 โครงยึด

ขอสำาคัญ

ควรอานคมืออยางละเอียดกอนใชงานและเก็บไวเพื่อใชอางอิง
ในครั้งตอไป

อันตราย
 - ไมควรใหอะแดปเตอรเปยกน (รูปที่ 2)

คำาเตือน
 - ภายในอะแดปเตอรประกอบดวยตัวแปลงไฟ ดังนั้น

จึงไมควรนำาไปตัดออกแลวเปลี่ยนหัวปลั๊กใหม เพราะ
จะกอใหเกิดอันตรายรายแรงขึ้น

 - ไมควรใหบุคคล (รวมท้ังเด็กเล็ก) ท่ีมีสภาพรางกายไมสม
บูรณ ประสาทสัมผัสไมสมบูรณหรือสภาพจิตใจไมปกติ 
หรือขาดประสบการณและความรความเขาใจ นำาเคร่ือง
น้ีไปใชงาน เวนแตจะอยในการควบคุมดูแลหรือไดรับคำา
แนะนำาในการใชงานโดยผท่ีรับผิดชอบในดานความปลอดภัย 

 - เด็กเล็กควรไดรับการดูแลเพื่อปองกันไมใหเด็กนำาเครื่อง
นี้ไปเลน

 - ถอดปลั๊กเครื่องโกนหนวดออกทุกครั้งกอนทำาความสะอาด
ใตกอกน

ขอควรระวัง
 - หามใชนที่มีอุณหภูมิเกิน 80°C ลางเครื่องโกนหนวด
 - ไมควรใชนรอนเกินไปในการทำาความสะอาดเครื่อง เพื่อ

ปองกันไมใหมือพุพอง 
 - เครื่องโกนหนวดไมสามารถใชกับเครื่องลางจานได 
 - อาจมีนร่ัวออกจากตัวเคร่ืองหลังจากการโกนแบบเปยกซ่ึงเปน

เร่ืองปกติและไมเปนอันตรายเพราะช้ินสวนอิเล็กทรอนิกสถูก
ปดผนึกในชุดกำาลังไฟภายในเคร่ืองโกนหนวด

 - หามใชเครื่องโกนหนวดหรืออะแดปเตอร หากชำารุดเสียหาย
เพราะอาจเปนอันตรายได ใหเปลี่ยนอะแดปเตอรที่ชำารุด
หรือชิ้นสวนดวยชิ้นสวนชนิดเดียวกันกับชิ้นสวนเดิมเสมอ

 - โปรดใชงาน ชารจไฟ และจัดเก็บเครื่องในอุณหภูมิระหวาง 
10°C และ 35°C

 - วางและใชเครื่องโกนหนวดบนพื้นผิวที่กันนเสมอ
 - โปรดใชอะแดปเตอรที่ใหมาเทานั้น

Masalah Penyebab 
yang 
mungkin

Penyelesaian

Alat pen-
cukur tidak 
mencukur 
sebaik se-
belum ini.

Kepala 
pencukur 
rosak atau 
lusuh.

Gantikan ke-
pala pencukur.

Lebihan 
busa 
dan gel 
menyum-
bat kepala 
pencukur.

Bilas unit 
pencukur di 
bawah pili 
panas.

Rambut 
yang 
panjang 
mengha-
lang kepala 
pencukur.

Bersihkan ke-
pala pencukur 
satu demi 
satu.

Anda 
belum lagi 
memasuk-
kan kepala 
pencukur 
dengan 
betul.

Pastikan 
bahawa 
bahagian un-
juran kepala 
pencukur 
muat dengan 
tepat di 
dalam ruang 
ceruknya.

Pencu-
kur tidak 
berfungsi 
apabila saya 
menekan 
butang 
hidup/mati.

Bateri 
boleh cas 
semula 
telah habis.

Cas semula 
bateri.

Suhu pen-
cukur ter-
lalu tinggi. 
Dalam kes 
ini, pencu-
kur tidak 
berfungsi.

Sebaik sahaja 
suhu pen-
cukur turun 
secukupnya, 
anda boleh 
menghidup-
kan pencukur 
kembali.

Pencukur 
tidak 
berfungsi, 
walaupun 
ia disam-
bungkan 
kepada 
sesalur 
kuasa.

Pencukur 
ini tidak 
direka ben-
tuk untuk 
digunakan 
langsung 
daripada 
sesalur 
kuasa.

Cas semula 
bateri dan 
putuskan 
sambungan 
pencukur 
daripada ses-
alur kuasa.



 3  เปดฝาครอบชองใสแบตเตอรี่ (1) และถอดแบตเตอรี่
ออก (2) (รูปที่ 7)

หามตอเครื่องโกนหนวดกับสายไฟหลักอีกครั้ง หลังถอด
แบตเตอรี่ออกแลว

การรับประกันและสนับสนุน

หากคุณตองการขอมูลหรือการสนับสนุน โปรดเขาชมเว็บไซต 
www.philips.com/supportหรืออานขอมูลจากเอกสารแผน
พับที่แยกเฉพาะ เกี่ยวกับการรับประกันทั่วโลก 

ขอจำากัดในการรับประกัน

หัวโกน (ใบมีดและฝาครอบ) ไมอยในเงื่อนไขการรับประกันทั่ว
โลก เนื่องจากเปนสินคาที่ตองสึกหรอตามปกติเนื่องจากการใชงาน

การแกปญหา

บทนี้ไดรวบรวมปญหาทั่วไปเกี่ยวกับเครื่องซึ่งคุณอาจพบได หาก
ยังไมสามารถแก 
ไขปญหาตามขอมูลดานลางที่ใหมาได โปรดดูรายการคำาถาม
ที่พบบอยที่ www.philips.com/support หรือติดตอ
ศูนยบริการลูกคาในประเทศของคุณ 

ปญหา สาเหตุที่เปน
ไปได

การแกปญหา

เครื่องโกนหนวด
ทำางานไดไมดี
เทาเดิม

หัวโกนชำารุด
หรือสึก

เปลี่ยนหัวโกน

โฟมหรือเจลที่
ตกคางเขาไปอุด
ตันในหัวโกน

ลางชุดหัวโกน
ดวยนรอน

มีเศษหนวดที่มี
ความยาวอุดตัน
หัวโกน

ทำาความสะอาดหัว
โกนทีละชิ้น

คุณยังไมไดใสหัว
โกนใหเขาที่

ตรวจสอบสวนที่
ยื่นออกมาของหัว
โกนวาประกอบ
เขากับสวนยึดพอดี
หรือไม

เครื่องโกนหนวด
ไมทำางาน เมื่อ
กดปุ่มเปด/ปด

แบตเตอรี่ที่
ชารจใหมไดไมมี
ไฟ

ชารจแบตเตอรี่ใหม

อุณหภูมิของ
เครื่องโกนหนวด
สูงเกินไป ใน
กรณีนี้ เครื่อง
โกนหนวด
จะไมทำางาน

เมื่ออุณหภูมิของ
เครื่องลดลงจนถึง
ระดับปกติแลว คุณ
สามารถเปดใชงาน
อีกครั้งไดทันที

เครื่องโกนหนวด
ไมทำางาน แมวา
จะเชื่อมตอกับ
แหลงจายไฟ
แลว

เครื่องโกนหนวด
นี้ไมไดถูก
ออกแบบมาเพื่อ
ใหใชเมื่อเชื่อม
ตอกับแหลงจาย
ไฟโดยตรง

ชารจแบตเตอรี่อีก
ครั้งและปลดสาย
ไฟเครื่องโกนหนวด
จากแหลงจายไฟ

 - หากเครื่องโกนหนวดตองมีการเปลี่ยนแปลงอุณหภูมิ ความ
ดัน หรือความชื้นครั้งใหญ ควรปลอยใหเครื่องชินกับสภาพ
อากาศดังกลาวเปนเวลาอยางนอย 30 นาทีกอนการใชงาน 

ความสอดคลองกับมาตรฐาน
 - เครื่องโกนหนวดนี้ไดมาตรฐานตามขอกำาหนดความ

ปลอดภัยที่ไดรับการรับรองในระดับสากล และสามา
รถใชงานในอางอาบนหรือฝกบัว และลางทำาความสะอาด
ใตกอกนไดอยางปลอดภัย (รูปที่ 3)

 - ผลิตภัณฑของ Philips ไดมาตรฐานดานคลื่นแมเหล็กไฟฟา 
(EMF) หากมีการ 
ใชงานอยางเหมาะสมและสอดคลองกับคำาแนะนำาในคมือ
นี้ คุณสามารถใชผลิตภัณฑไดอยางปลอดภัยตามขอ
พิสูจนทางวิทยาศาสตรในปจจุบัน

ทั่วไป
 - เครื่องรนนี้ติดตั้งตัวปรับเลือกแรงดันไฟฟาอัตโนมัติไว และ

เหมาะสำาหรับแรงดันไฟฟาตั้งแต 100 - 240 โวลต
 - อะแดปเตอรสามารถแปลงแรงดันไฟฟาขนาด 100-240 

โวลตเปนแรงดันไฟตกวา 24 โวลตได
 - เครื่องโกนหนวดนี้เหมาะสำาหรับการใชงานทั้งบนผิวที่เปยก

และแหง ใชเครื่องโกนหนวดกับเจลหรือโฟมสำาหรับโกน
หนวดเพื่อความนมนวลตอผิวเปนพิเศษ หรือใชเครื่องโกน
หนวดแบบแหงเพื่อความสะดวกสบายยิ่งขึ้น

 - อาจตองใชเวลาประมาณ 2 หรือ 3 สัปดาหเพื่อใหผิวของ
คุณปรับสภาพใหเหมาะสมกับเครื่องโกนหนวด Philips

 - หามทำาความสะอาดใบมีดและฝาครอบมากกวาหนึ่งชุดใน
เวลาเดียวกัน เพราะชุดจัดเตรียมมาใหเขาชุดกัน ในกรณีที่
เกิดการสับเปลี่ยนโดยบังเอิญ อาจตองใชเวลาหลายสัปดาห 
เพื่อใหเครื่องโกนหนวดปรับสภาพการทำางานใหเขากับชุด
ใบมีดนั้นๆ ไดดีดังเดิม 

 - เมื่อแบตเตอรี่หมด ไฟแสดงการชารจจะติดสวางตอเนื่อง
เปนสีสม เมื่อเครื่องโกนหนวดกำาลังชารจไฟ ไฟแสดงการ
ชารจจะติดสวางตอเนื่องเปนสีเขียว 

สิ่งแวดลอม

 - หามทิ้งเครื่องโกนหนวดรวมกับขยะในครัวเรือนทั่วไปเมื่อ
เครื่องหมดอายุการใชงานแลว ควรทิ้งลงในถังขยะสำาหรับ
นำากลับไปใชใหมได (รีไซเคิล) เพื่อชวยรักษาสภาวะสิ่ง
แวดลอมที่ดี (รูปที่ 4)

 - แบตเตอรี่ที่ชารจใหมไดที่อยภายในอาจมีสารที่กอใหเกิด
มลพิษตอสิ่งแวดลอม ใหถอดแบตเตอรี่ออกกอนทิ้งเครื่อง
โกนหนวดหรือกอนสงไปที่จุดรวบรวมการทิ้งอยางเปนทา
งการ ทิ้งแบตเตอรี่ไวที่จุดรวบรวมการทิ้งแบตเตอรี่ หากคุณ
พบปญหาในการถอดแบตเตอรี่ คุณสามารถนำาอุปกรณไป
ที่ศูนยบริการของ Philips ซึ่งจะชวยคุณถอดแบตเตอรี่ออก 
และทิ้งในสถานที่ที่ปลอดภัยตอสิ่งแวดลอม (รูปที่ 5)

การถอดแบตเตอรี่ที่สามารถชารจไฟได

ควรถอดแบตเตอรี่ที่ชารจใหมไดออก เมื่อประจุไฟฟาหมด
แลวเทานั้น

 1  ถอดอะแดปเตอรออกจากเตารับบนผนัง และดึงสาย
ไฟขนาดเล็กออกจากเครื่องโกนหนวด

 2  ปลอยใหเคร่ืองโกนหนวดทำางานจนกระท่ังหยุดเอง 
แลวไขสกรูที่อยดานลางของเคร่ืองโกนหนวด (รูปท่ี 6)
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